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P.I1. AxTam0aeB

OCOBEHHOCTH PEYEBOM KYJIbTYPbI B PABOTE BOEHHBIX
HEPEBOJYUKOB

B cmamve uccredosanvl ocobennocmu peuesoii Kynbmypbli 0eHHbIX hepeeoouuxos. Pac-
cMampusaromces ocobenHocmu pabomsl 60€HHbIX NEPEBOOUUKOE 8 COBPEMEHHOE BPEMS U UX
enuAHUe Ha pedesyio Kynbmypy. [enaemcs 661600 0 6axiCHOM Mecme peqegoli Kyibmypbl Ol
BOCHHBIX NEPEBOOUUKOB.

KuroueBble crioBa: peuegas Kyibmypa, MelCKyIbmypHAas KOMMYHUKAYUs, BOCHHbII nepegoo,
B0EHHbIIL NEPEBOOHUK.

CoLMOKYTBTYpPHBIC H3MEHCHUS B COBPEMEHHOM MHUPE TECHO CBSI3aHBI C TPAHC-
dbopmarueld ConuanbHOW JKU3HU, PACCTAaHOBKOW NPUOPHUTETOB, MCUE3HOBEHHEM
[CH3YPHI BO MHOTHX OOJIACTSX WHPOPMAIMH, B TOM YHCIIE U B JIUTEPAType, YCKO-
peHHEM pUTMA JKU3HH, PE3KIM KOHTPACTOM JKU3HEHHBIX YCIOBHU (KOHTPACT COIH-
aJBHOTO CTaTyca JIIoJIeH, KOHTPAcT YPOBHA 00pa3oBaHUs, BOCIIUTAHHS, COIHAIb-
HOTO ONBITAa U T. 11.). JlaHHBIC SBIICHUS HMPUBEIHN K JCMOKPATH3ALUH S3bIKa, KOTO-
pasi Ha HOBOM JTalle Pa3BUTHS MPEICTAeT KaK Urpa C sI3BIKOM Ha BCEX €0 YPOBHSX,
Kak coueTaHue HecodeTaemoro [1].

CrtocoOHOCTH YEeTKO U SICHO BBIpA)KaTh CBOHM MBICIIH, BO3/ICHCTBOBATH HA ayau-
TOPHIO — ATO CBOCOOPA3HBIA MMOKa3aTeNb MPO(eCcCHOHATBHON MMOITOTOBKH JIIOACH
CaMbIX Pa3NHYHBIX CHCIUATBHOCTEH, B TOM YUCIC M BOCHHOCITYXKAIUX, KOTOPBIE
MO0 CBOEH JTOMHKHOCTH, POAY 3aHATHH CBS3aHBI C JIFOJbMH, OPTaHU3YIOT U Harpas-
JISIIOT UX paboTy, BOCITUTHIBAIOT, Y4aT.

«O0masi KynpTypa BOCHHOCTY)KAIIETO HEMBICIUMA 0€3 KYJIBTYpPBl PEUCBOM.
Bpsig nu kTo-TO ¢ 3TUM HeE cornacutcs. [IpaBunbHast, sipkas, YMOIMOHAIBHAS, CO-
JepsKaTeNbHas pedb — 3TO 3aJI0T U TOCTIDKCHHS B3aMMOIIOHUMAHHS MEXKIY JIOIhb-
MU, H YCIICIIHOTO OOMICHUS C OKPYXAIOUIMMH, M, HAKOHEI, MPO(PECCHOHAIEHOTO
ycnexa. PeueBas KyJbTypa npuacT yBepEHHOCTh B COOCTBEHHBIX CHIIAX, TOMOTAET
MPaBHIBLHO OPHEHTHPOBATHCA B JIOOOH JKU3HEHHOU cUTyaluu. PedeBblie ke om-
JIOIIHOCTH MPUBOIAT K HETOYHOCTH MOHUMAHUS, JIBYCMBICICHHOCTH BOCHPHUSTHS
CKa3aHHOTO U HEBOJBHO MOTYT BBI3BaTh MPOHUYECKOE OTHOIICHHUE K FOBOPSIIEMY
W cJenaTh YeloBeka 00beKTOM Hacmemek. B mpodeccuonanbHo#l cdepe BocTpe-
OOBaHBI CETOIHS TOJBKO T€, KTO MOXET MBICIHTh CAMOCTOSITENEHO, KTO CBOOOIHO
BBICTpanBaeT CBOE pEUeBOE MOBEJEHHE B COOTBETCTBHM C HOPMaMH, OINMpeIeieH-
HBIMH CHCTEMOH fA3bIKa, a TakKe 0OIIeCTBEHHBIMU U MPOo(decCHOHaNbHBIME Tpebo-
BaHUSIMI [2].

JIMYHOCTP MPOSBISETCS, MPEXKIE BCEro, B peun. MHTEIIeKT, YyBCTBa, HHTEpE-
CHI ¥ TIPEJTIOYTCHUS YEIIOBEKA OTPAXKAIOTCS B TOM, YTO OH FOBOPUT U KaKue Cpe/l-
CTBa SI3bIKa MPU 3TOM HCIONB3YyeT. IMEHHO B peud JydIle BCETO MPOSBIIOTCS
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YpOBEHB 00pa30BaHHOCTH YEJIOBEKA, CTENICHb CAMOCTOATEIIEHOCTH €TI0 MBIIUICHUS,
ero obmas KynpTypa. Kpome Toro, Ha pedb TOBOPSIIETO 0cO00E BIUSHUE OKa3bl-
BaeT KyJIbTypa €ro CTPaHbl U Ja)K€ MECTHOCTH, HE3aBUCHUMO OT TOTO, HAa KaKOM
SI3BIKE OH TOBOPHT [3, 4].

«K coxanenuro, Janexko He Ka)xAblil MOHMMAaeT BaXKHOCTb COOTBETCTBHUS PEUH
OTIpe/IeTICHHBIM HOPMaM, BBEIpa0OTaHHBIM B OOIIIECTBE HA TOM HIJIM WHOM 3Tare ero
pasBUTHA. A Beab MpoOiieMa, MPEXIe BCEro, B HAIIEM HEKENAHWU IMOHSATH MpO-
CTYIO UCTHHY: SI3BIK HAaXOAUT CBOE BHEIPAKEHHE B PEUH, 4 PEYb — 3TO MBI CAMH U
ectb» [5].

Hama peus ompenensieT Hac, MBI COCTABISIEM OOIIECTBO, a OOIIECTBO — HAILY
*m3Hb. Ka)XKIOMy CEeroiHs CleAyeT MOHATh, YTO KYJIbTypa pedd — 3TO HeOTheMIIe-
Mas 4YepTa JHMYHOCTH, IOKazaTeslb oOIiell dYenoBeueckoil KynbTypel. Cremyer
BCIIOMHHTEH CJIOBA BEIMKOTO PYCCKOTO THCATENs, 3HATOKA PYCCKOTO S3BIKa
A.Il. YexoBa: «B cymHOCTH, BeAb UIS MHTEIUIMTEHTHOTO YEIOBEKa JTypHO TOBO-
PUTH JOJDKHO OBl CUUTATHCS TAKUM K€ HeNPHWINYMEM, KaK He yMeTb YUTaTh U MU-
caTh...». PedeBas KymnbTypa — 3TO 3epKalbHOE OTPa)KCHHE AYXOBHOW KYJIBTYPHI
TUIHOCTH [5].

Uro takoe KynpTypa peun? Ilog KyJabTypoil peud MOHUMAeTcs COBOKYIMHOCTh
KauyecTB, OKa3bIBAIOIINX HAWTyYIllee BO3ICHCTBUE HA YEIIOBEKA C YUYETOM KOHKpET-
HOW peueBoil 0OCTAHOBKM M B COOTBETCTBHHU C IOCTaBICHHOH 3amadeir. K atum
KadecTBaM OTHOCSTCS: OoraTtcTBo (pa3HOOOpas3me) ped, ee YUCTOTa, BEIPa3UTENb-
HOCTb, SICHOCTh U HH(OPMATHBHOCTH, TOYHOCTb W MPaBMIILHOCTh. V3 3TOTO Criemy-
€T, UTO pedueBasl KyJIbTypa HE OTPAaHWYMBACTCS TOJBKO IOHATHEM IIPABHIBHOCTH
pedu u He MOXKET OBITh CBeZeHa, 1o ciaoBaM B.I'. KocromapoBa, k mepedHto 3ampe-
TOB M JIOTMaTHMYECKOMY OIPEICIICHUIO «IPABUJIBHOCTH — HEMPaBUIBHOCTIY:
«Kynbrypa peun BrIpabaTHIBaCT HaBBIKH PETYIHUPOBAHUS 0TOOpA M YHOTPEOICHHUS
SI3BIKOBEIX CPENICTB B MPOIIECCE PEUEBOrO OOIICHMS, IOMOTaeT CPOPMHUPOBATE CO-
3HATENbHOE OTHOLICHUE K UX MCIIOIB30BAHUIO B PEUEBOM MPaKTUKE» [5].

Kynbrypa peueBoit nmestensHOocTH O(uiiepa BOOpyKEHHBIX CHI HMEET Psf
0CcOOEHHOCTEH: OHA MpEeIoIaraecT KaTerOPHIECKYyI0 HMIIEPATHBHOCTD, CBA3aHHYIO
C HEOOXOIMMOCTBIO BBINIOJHUTH IMPHKAa3, MPeANUCaHue WK yKa3aHue Oecrmpeko-
CIIOBHO, TOYHO M B CpPOK. YCTaBHbIC TpeOOBaHMS, NMPOU3HECEHHbIE O(UIIEPOM,
pUOOPETAIOT 00S3aTENBHYIO CHITy B COOTBETCTBUHM CO CTPOTOH IEHTpPAIH3aINCH,
eIMHOHAYAINEeM ¥ AUCHUIUIMHOW. TakuM o0pa3oMm, mpenmenpHasi sI3BIKOBas TOU-
HOCTb, YeTKOCTh B 0()OPMIICHHOCTb SIBJISIOTCSI OCOOCHHBIMHU TPEOOBAHUAMHU K PEUH
odurepa; cnenudrka BOCHHO-TTPOPECCHOHAILHOW CPeIbl IPeyCMaTpUBaeT dHEP-
THYHYIO M YETKYI0 (OpMy pPEeUCBBIX INCUCTBHU. BHemHss (opma BeIpakeHHs, sic-
HOCTh M YETKOCTh PEUM OTPAXKAIOT TpeOOBaHHE €AMHOOOPAa3HOTO MOHUMAHHS H
WCTIONHEHMST TpuKa3a. PopMa mpHKasza SBISIETCS CHUTHAIOM, CIIOCOOCTBYIOIINM
VIOPSIOYCHUIO JACHCTBHH BOCHHOCITY)KAIIUX B HY)KHOM HAIpaBIICHHH. PacruibiB-
4aToCTh, OMHUCATEIILHOCTh, MHOTOCJIOBUE, MOJTUCEMHUSI HE BBI3BIBAIOT MOOYIUTEIb-
HOCTH, TaK Kak MPHUJIAIOT BhIpaXeHUIO ciadblii xapakTep. [Ipenyranath Bce BEKTO-
PBI pa3BUTHSI COOBITHIA 3apaHee H 3a0arOBPEeMEHHO IOATOTOBUTHCS K BBICKA3HI-
BaHUIO MPEJCTABISAETCS KpalHEe CIOXXHBIM. J[MHAMUKa OOEBBIX ACHCTBUI HE HaeT
BpeMeHH oduLepy 1 GopMyIHpOBaHHS pedeBoil popMbl BbIcKas3bIBaHUsA. CHTya-
st TpeOyeT «KPEaTUBHOTO» MBIIUICHHUS (ITOPOXKICHUE PEUr) U CIOBECHOTO BO-
wiomeHus (popMupoBaHue BHICKAa3bIBAHHS).
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Ha kyneTypy pedeBoit mestenbHOCTH oduiiepa, Kak CIOXKHOE COIUAIbHOE SB-
JIEHHEe, OKa3bIBAlOT BIMSIHHE OOBEKTUBHBIC U CyObEeKTHBHBIE (akTophl. K 00Bek-
THUBHBIM (paKTOpPaM OTHOCSATCS] TaKue OOCTOATENBCTBA, KaK OCTpas HEOOXOJUMOCTb
«TOTOBUTH 3AIMUTHUKA POMMHEI B yCIOBHSIX 00IIEro Kpu3uca oOIIECTBay; MOTpeO-
HOCTb B BOCIIUTAaHUHM BOEHHOCIY)KAIlUX B JyX€ BEPHOCTU «KOHCTUTYLIHOHHOMY U
BOMHCKOMY JIONTY», (OPMHPOBATh «OTBETCTBEHHOCTh 3a JEJ0, JOCTOMHCTBO H
9YeCTh BOWHA M TPKITAHMHAY; BBICOKAsl CTCIECHBb PErJIAMCHTAILIMH PEYEBOTO B3aH-
MOJCHCTBHSI BOCHHOCITY>KAIllUX, CONUAIBFHON OIMACHOCTH «HApPYIICHHH HOPM MO-
paJid ¥ BOMHCKOW YeCTH»; HACYIIHAss HEOOXOAMMOCTb OOHOBIICHUS UHCTPYMEHTA-
PHSI PEUCBOTO BO3JCHCTBHSL, CBOOOIHOTO OT HACWINSA, aOCTPAKTHBIX LEHHOCTEH M
TyMaHHBIX HJICaJoB.

CyObekTuBHBIE (DaKTOpBI OmpenensoTes crnenudukoir mpodeccuoHanbHON
NeSITENBHOCTH O(uIiepa, CBI3aHHON € €¢ BBICOKHM 3MOIHMOHAIEHO-UyBCTBCHHBIM
XapaKTepoM; YpPOBHEM BOHMHCKOTO MacTepcTBa o(uIlepa, 3HaHHEM MOpPSIKa BBI-
MOJTHEHHSI KXKJIOTO KOHKPETHOTO 3JIeMEHTa YIpakKHEHHs WK JeHCTBUSA; COLHAlb-
HBIM OKpY>KeHHeM o(uIllepa B XOJIe €r0 CTaHOBIICHHUS U Pa3BUTHS KakK SI3IKOBOM
JUYHOCTH; 3HAHUEM TPEeOOBAaHWU S3HIKOBOM IPABHIBHOCTH, OT KOTOPBIX 3aBUCHT
BHeIIHAA (hopMa peanus3alnun pedr; 3a00Toil 0 TOCTOSHHOM COBEPIICHCTBOBAHUH U
pPa3BUTUHM WHAMBHUIYaJbHON peur; BBICOKOW CTEMEHBIO PETYIMPOBAHUS PEUEBOTO
roBeneHu [6].

PedeBast mesTenpHOCTH oduIepa MpeACTaBIsIET cOO0OH AUANIEKTHUECKOES CIIH-
CTBO 0OBEKTUBHOTO U CyObeKTHBHOTO. HezHaHue oduiiepaMu B3aMMO3aBUCUMOCTH
3THX (PaKTOPOB IMPHUBOAUT K TOMY, YTO KYJIBTYpa PCUCBOI AESTCIHLHOCTH CBS3BIBA-
€TCsl BCELIENIO ¢ CYOBEKTUBHBIME (pakTopaMu. CyOBEKTHI PEUCBOi NESITEEHOCTH HE
YYUTBHIBAIOT 3aBUCHUMOCTH PE3YJIbTATOB YCTHOTO BBICTYIUICHHSI OT OOBEKTUBHBIX
(axTOpoB (cocTaBa ciymaTeJed W MX YPOBHS MOATOTOBICHHOCTH, aKyCTHYECKHX
Ka4ecTB TIOMEUICHUS M pa3MEHICHUs CIyIIaTeNieii B HeM, BpEMEHHU BBICTYILICHHS,
MOCIIeI0BATEILHOCTH BBICTYIUICHUS], TIO3UTHBHON MJIM HETaTHBHOW YCTaHOBKH ay-
JTUTOPUH Ha BOCTIPHUATHE TOBOPSILETO), YTO 3aTPYAHSET MPEIBUCHNUE yCIeXa UITH
Heycnexa pedu [6].

OKCTPaIMHTBUCTUYECKUN YPOBEHb BIAJCHUS PEUbIO MpeArnoiaraeT cBOO0OAHOE
BIIaJICHUE OCHOBHBIMHU TMOHSATHSIMH BOCHHO-TTPO(ECCHOHAILHOMW CPEIbl C BBIXOJIOM
32 paMK{ TIPUBBIYHBIX 00pasloOB, PEUYEBHIX CTEPEOTHIIOB M IITAMIIOB. PedeBas
KOMIICTCHTHOCTD JUISl OTIPEICIICHHOW KaTerOpHH BOCHHOCTY)KAIIUX TIPEICTABISICT
OCHOBHYIO 4acTh UX JesTeiapbHOCTH. Crienuduka BOeHHO-MPOPecCHOHaIBHON cpe-
JIbI TIPETyCMAaTPUBACT SHEPTUUHYIO M YETKYIO (OpMY pEUeBBIX NeHCTBUA. B peun
KOMaHINpa, UMEIOIIEeH (popMy TpHKa3a, HCIOIb3YETCs IMOBEIUTEILHOS HAKIOHE-
HUE, MOAAIBHOCTh, MPOABISETCS HACTOWYMBOCTH BOJIM, TBEPAOCTh U PELIUTEIb-
HOCTB, UCKITIOYAIOIINE BCAKYIO BO3MOXXHOCTH HETTOBUHOBEHHUSL.

Taxum 00pa3om, pedeBast KyIabpTypa ouIiepa — 3TO CHCTEMa 3HAHHHA, HABHIKOB
U YMEHH peanu3aluy pe3ylbTaToB MBIIICHUS C TOMOIIBIO S3bIKa B PEYH U Bep-
0anmpHOE BO3CHCTBUE HA JIMYHBIA COCTAaB C LEJIBIO YCIEIIHOTO PEIICHHs] KOHCTH-
TYIHOHHBIX 33724 1o obecredeHmo Oe3omacHoct OtedecTBa. Bianenne pedeBoit
KyJbTYpOl — 3TO yMEHHE B OMpPEAEIIEHHOM KOHTEKCTe MOJ00paTh HEOOXOAMMBbIE
CJIOBa B COOTBETCTBUHU C HMX JICKCHYECKUM 3HAUCHHEM, YYUTHIBATH 3aKOHBI COYe-
TAaeMOCTH CJIOB M X CTHJIUCTUYECKYIO OTHECEHHOCTh, YMCHHUE IIPOU3HOCUTD CIIOBO
B COOTBETCTBHUU C MpaBUiIaMH 0p(od3MHUU U aKIIEHTOIOTHH.
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ONBIT NOCTEIHUX JCCATHICTHH MTOKa3bIBAeT, YTO MHP CTAHOBHUTCS Bce Ooliee U
Oosiee MHOTOIOJISIPHBIM U HETPeICKa3yeMbIM, a Uil ero CTabuiu3aluu Tpedyercs
B3aUMOJICHCTBUE CIICIIMAMUCTOB PA3JIMYHBIX TOCYJAPCTB, B TOM YHCIIE U BOCHHBIX I1e-
PEBOUHKOB, TOTPEOHOCTE B KOTOPBIX HEYKJIOHHO PACTET.

Baxneiimum TpeboBaHNEM K BOGHHOMY MEPEBOAYUKY SIBIIIETCS Hajguuue ¢o-
HOBBIX 3HaHHUU 00 omuckIBaeMOM mpeamere. [lomyueHrne cooTBETCTBYOMINX (HOHO-
BBIX 3HAHWH — OJWH W3 BOKHEWIIHNX 3JIEMCHTOB B ITOJTOTOBKE BOCHHOTO IIEPEBO-
UUKa, BeJh IMCHHO (DOHOBBIC 3HAHUS BKYIE C BIaICHHUEM BOCHHOH TEPMHHOIO-
TUel OTIIMYar0T BOCHHOTO MEPEeBOIYNKA B IPOPECCHOHATILHOM IIJIaHEe OT BOSHHBIX
CHEIHAUCTOB B APYruX oOmacTsx. VIMEHHO 37ech BOZHHKACT OJHA M3 CaMbIX
OONBIINX TPYOHOCTEH B MOATOTOBKE IPaMOTHOTO BOCHHOIO IEPEBOIYNKA B TPaK-
JaHCKOM By3e [7]. BoeHHBIE NepeBOAYMKHN AOJDKHBI 00a1aTh COOTBETCTBYIOIIUMHU
3HAHUSMU €IIe JI0 MPUOBITHS K MECTY HECEHUS CIIyKObI, 4TO 03HaYaeT HEOOXOIH-
MOCTh BKJIFOUCHHUS B yUCOHBIC MPOrPAMMBI KYPCOB IO PEUSBOM KyIBTYpE C YICTOM
peanbHOI ipakTUkH [8, 9].

CoBpeMeHHBIC BOCHHBIC ONEpali TMPOJEMOHCTPUPOBAIN CYIIECTBOBAHUE
mpoOJIeMBI MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH W, CIICIOBATENHHO, OONBIIYIO TO-
TpeOHOCTh B BOCHHBIX IepeBoquUKax i e€ pemenus. M. Kpocecu oTmeuaer, 4ro
SI3BIKOBBIE MEKKYJIbTYpHBIE CITIOCOOHOCTH MMEIOT 0CO00€ 3HAYCHHE B OINEpalUsix
[0 TTOJACPKAHUIO0 MHUPA, TAE€ OTCYTCTBHE I(PPEKTUBHONH MEKKYIHTYpHOH KOMMY-
HUKaIlM{ TPUBOANT K ONIMOKaM, KOTOPBIE MOTYT, B XyALIEM CIIydae, IPUBECTH K
xeptBam [10].

COOTBETCTBEHHO, B HBIHEIIHHUX YCIIOBHUSX YBEIMYHBAIONIEIOCS MEKKYIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHUS BOOPY)KCHHBIX CHJI Pa3HBIX CTPaH, HEOOXOIUMO YIEISATH OOIbIIe
BHUMaHHUs OOYUEHHUIO PEUEBOM KyJIbType BOCHHBIX MEPEBOIUMKOB, KOTOPBIE SIBIISIFOTCS
Ba)KHBIM 3BEHOM IIPY B3aHMOJICHCTBUM TOCYIAPCTB U KYJIBTYP.
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SPEECH CULTURE IN THE WORK OF MILITARY INTERPRETER

Key words: speech culture; cross-cultural communication; military interpreting; military interpreter.

The article examines the speech culture of military interpreters. Speech culture is understood as a
combination of qualities which have the greatest effect on a person taking into account a concrete
speech circumstance and in accordance with a set task.

The article reviews the work of military interpreters and its influence on speech culture. Objective and
subjective factors are determined which have an influence on the culture of speech activities of offi-
cers, as a complex social phenomenon.

The speech culture of an officer is a system of knowledge, skills and abilities to realize the results of
thought with the help of language and speech and verbal influence on personnel with the aim of suc-
cessfully carrying out constitutional tasks for enabling the security of the Fatherland. Having a com-
mand of speech culture is an ability, in a determined context, to select necessary words in accordance
with their lexical meaning, take account of the laws of collocation of words with their stylistic use, and
the ability to correctly pronounce and accentuate the word.

The experience of the past decade shows that the world is becoming more and more multi-polar and
unpredictable, and for its stabilization interaction between specialists of different states is required,
including military interpreters, whose necessity in the given sphere is steadily increasing. The most
important requirement for a military interpreter is having background knowledge on the described
subject.

A conclusion is made that receiving corresponding background knowledge is one of the most impor-
tant elements in preparing military interpreters, because it is background knowledge together with a
command of military terminology that distinguishes a military interpreter, professionally, from military
specialists in other spheres. Military interpreters must have corresponding knowledge before arriving
at their place of service, which means a necessity of including in the curriculum courses on speech
culture with real practice.

Modern military operations have demonstrated the existence of a problem of cross-cultural communi-
cation and, consequently, a great requirement in military interpreters for its solution. Correspondingly,
in today’s conditions of increasing cross-cultural interaction of the armed forces of different countries,
it is necessary to pay greater attention to teaching speech culture to military interpreters who are an
important link between states and cultures.
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